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Aunomayus . Llenslo HCCIeZOBAHUS SBIIETCS PACCMOTPEHHUE JIEKCHYECKOH 0OBbeKTUBAIUY OHATHUS «Ilepe-
Mellaolecs IULa», IPOUCKOASIIEH B PYCCKOM sI3bIKe IOCTIeAHMe CTO JeT. Ilox ekcrueckoil obbeKTHBALIeH
[OHSATUS [IOHUMAaeTCs ero Bepbannsalus, yrBep>kAeHIe 3Ha4eHUs B yrnoTpebneHun 1 GUKCALUSL B CIOBAPSX.
ITonaTue «mepeMellaoIyecs IUNa, UL, MEHIIOIIME MEeCTOXKUTENbCTBO» ABIAETCS MHOTOTPAaHHBIM U IIpej-
CTaBIEHO B PyCCKOM SI3bIKE OOIIMPHBIM PSAOM CHHOHMMOB. HauanbHOM XpOHOIOrMYeCKO! TOYKON B aHaIH3e
sBinsercst Crnosaps JI. H. Yinakosa. Beibop 06ycioBieH TeM, 9TO 9TO IIE€PBbIF HOPMATUBHBIN TOLKOBbIH CI0OBAPb
PYCCKOTO 3bIKa HOBOT'O BpeMeHM. [3ydaemasd rpynia MMeH B HEM NIPEJCTaBlIeHa JOCTATOYHO LIMPOKO 1 OIUCa-
Ha 1onHO. IIpUBOAUMBIE B CJIOBape IPUMEpHI yIOTpebIeHUs OTPaKAI0T KOMMYHUKATHUBHbIE HOPMbI [EPBOI
II0JIOBUHBI 20 Beka. JJIs CpaBHEHUs HOMUHALUHU PA3HBIX [IEPUOLOB U B CIIOBAPSIX PA3HOIO TUNA paKTUYECKUM
MaTepUaNOM UCCIe0BaHUS ABILIOTCS, IOMUMO «YIIAKOBCKOTO CI0BapsA», CJIOBapHbIe CTaThu «Pycckoro cemaH-
TAYECKOro caoBaps» nof pegakuueid H. FO. IIIBefoBoM, OHNTAMH-CIOBaph CUHOHUMOB, AD. OHIAWH-CIOBapH,
JaHHbple HallMOHA/IBHOTO KOpIyCa PYCCKOTO A3bIKa, C IOMOLIBI0 KOTOPBIX yCTaHaBIMBAETCS HAYajo, YacTOT-
HOCTb yroTpebneHus nekceM. CPaBHUBAIOTCA TOMKOBAHMUS eAUHUL U BBIIBISIOTCS AuddepeHIUpyOLIye Ipu-
3HAaKU B HOMUHAIMU €MHOM CEMaHTUIECKON TPYIIIbI, BHIABIEHB! KOHTEKCTyabHbIE PA3IUYMA, BAUSIOIIME Ha
BOCIIPHUSATHE U JIEKCHUIECKYI0 0OBeKTUBALIMIO IOHATUS «IIepPeMeLIA0IINeCcs TULA, TULA, MEHSIOLINEe MeCTOXM-
TeNbCTBO». Jlekcuyeckas 06beKTUBAIIMS TakoKe TOKa3aHa Ha IIpUMepe HeONOTU3Ma «PeIOKAHT».

B pesynbraTe pacCMOTpeHHUS eAUHUL CHHOHUMUYECKOTO psifia OOHAPYKEHb! PA3THUYUs B TOTKOBAHUY 1 KOHTEK-
CTya/bHas KOPPEKTUPOBKA 3HAUEHU, OTMEUEHHBIX B CJI0Bape 1o pefakuueii JI. H. Yimakosa. Hosenmue cio-
Bapy MOTYT OBITH ODOraIleHbl paclIMpeHUeM CeMaHTHYEeCKOH CTPYKTYpH! CJIOB, 0603HAYAIONIUX ITepeMelleH-
HBIX JIUII, IM1], MEHAIOIIUX MECTOXXUTENLCTBO.
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Abstract. The study aims to examine the lexical objectification of the concept “displaced persons” occurring
in the Russian language over the last hundred years. The lexical objectification of a concept is understood as its
verbalization, affirmation of its meaning in use and fixation in dictionaries. The concept of “displaced persons,
persons changing their place of residence” is multifaceted and is represented in the Russian language by a broad
range of synonyms. The initial chronological point in the analysis is the Ushakov’s dictionary. The choice is be-
cause this is the first normative explanatory dictionary of the Russian language of modern times. The group of names
under study in it is presented rather widely and described fully. The examples of usage given in the dictionary reflect
the communicative norms of the first half of the 20th century. To compare nominations of different periods and in
dictionaries of various types, the factual material of the study includes, in addition to the Ushakov dictionary, dic-
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tionary articles from the “Russian Semantic Dictionary” edited by N. Yu. Shvedova, the online dictionary of syno-
nyms, other online dictionaries, and data from the National Corpus of the Russian Language which allow establishing
the origin and frequency of use of lexemes. The author compared interpretations of the units and revealed differentiating
features in the nomination of a single semantic group and contextual differences affecting the perception and lexical ob-
jectification of the concept of “displaced persons, persons changing their residence”. Lexical objectification is
also shown in the example of the neologism “relocant”.

As a result of examining the units of the synonymic series, the author found the differences in interpretation and
contextual adjustment of meanings noted in the Dictionary edited by D. N. Ushakov. The latest dictionaries can
be enriched by expanding the semantic structure of words denoting displaced persons, persons changing their
residence.

Keywords: Ushakov's explanatory dictionary; lexical objectification; names of displaced persons; norm of use;
functions
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BBepenue TpaZuLUM, 3aJI0’)KEHHBIX €ro yduTenemM» [Ai-

J. H. Vuakos Bolllel B UCTOPUIO PycC- natoB 2012: 25]. OH He TeOpeTU3UpOBAI, a
CKOU JTMHIBUCTHUYECKON HAYKU IpEeXKZAe BCEro emje ¢ 1920-X IT. pellla] BOIPOCHl IIpaKTUye-
KaK HOpManu3sarop. «T0IKOBbIH CI10Bapb pyc- CKOro NPHUMEHEHUS S3bIKa, BeJ HOPMalMU3a-
CKOrO f3blKa» IOJ ero pejaklueH (CoCTaBU- TOPCKYIO J€STeNbHOCTD, BBICTyIAs 3a YIOPL-
tenn B. B. Bunorpagos, I'. O. Bunoxyp, ZoueHue pyccKoil opdorpaduu, 3aKperieHue
B. A.JIapuH, C. . Oxeros, B. B. Tomares- HopM opdoamuu, co3zaHue HOPMATUBHOIO
CKUM) SBISE€T CTPOroe OTHOLIEeHHEe K HOpME, cnoBaps (cM. 06 atom nogpobHee: [HUkuTUH
LeMOHCTPUPYeT NPUHLUHUIE GOPMUPOBAHUS 20166]). CriennanucTsl CYUTAIOT, YTO «TOMIKO-
HOPMaTUBHBIX cloBaper. OH MpoAoKaeT BBIM CJIOBapb PYCCKOTO S3bIKa» IMOJ, pefaKIu-
PSL BEXOBBIX JJISL PYCCKOIO f3bIKa JIEKCHUKO- er JI. H. Ymakosa (ganee: TCPS) npopomxaer
rpaduyeckux UsgaHUN, TaKuX Kak «CiroBapb TpaZuLUKM NPeALIeCTBYIOIUX aBTOPUTETHBIX
Axagemun Poccuiickoli» B IIECTH TOMax nexcukorpadudyeckux UsgaHui, HobaBnis
(CII6., 1789-1794); «CmoBapb LepKOBHOCTIA- HOBble 4epThl. Tak, OTMEYaloTCs Ba>KHOCThb
BSIHCKOTO U pyccKoro A3bikoB» (CII6., 1848) B CHCTEMBI IIOMET, IIPUMEHSIEMBIX B 3TOM CJIO-
gyeThlpex TOMax, B CO3JaHUM KOTOPOTO IpU- Bape, PaCCMOTPEHUS «CI0Ba B OTHOIIEHUU K
HuMan ydactue A. X. BocTtokos; «TOIKOBBIM JpYruM CJI0BaM, B COIIOCTaBJAEHUU U IPOTU-
CJI0Bapb >KUBOTO BEIMKOPYCCKOLO S3BIKa» BOIIOCTAaBJI€HUM», BKIIOYEHUS HOBOM JIEKCU-
B. Y. Jansg (CII6., 1863-1866) B UeThIpEX TOMaX ku [HukuTuH 2015], CTabUIM3ALUU HOPM
— cnoBapb-Tesaypyc. OTpakal ClIOBOYIIO- PYCCKOTO TUTEPATYPHOTI'O A3bIKa, PalMOHAJIb-
TpebieHue CBOEro BpeMeH! He3aKOHYEHHbIN HBIX NPUHUUIIOB oTHopa nexcuxu [[opbaye-
«CJ10Baph PyCCKOro S3bIKa», CO3JABaBIIUIC HA BUY 1982: 78], acTeTH3Ma [I[IaHOB 1995: 35].
pybexxe BekoB (1891-1937) MOZ penakiyei pas- Bce mocToMHCTBa cl0Baps, OTMeYaeMble
HBIX pykosopuTenen mnpoekra (. K. I'pora, M3BECTHBIMU YYEHBIMH, IIO CYIECTBY BBHIpa-
A.A. ITlaxmarosa, B. 1. YepHsiiesa, JI. B. Ilep- JKAIOT UZeaJbHble YepThl TOJKOBOI'O HOpPMa-
6b1), KOTOPBIH BKIIOYQJI MaKCUMATIbHOE YHCIO TUBHOrO c10Bapsd. HopmaTuBHBIe Cl0Bapu
CI0B, KOrga-nubo ymoTpebagBinxcs. DTOT OTNIMYaeT TOYHOCTb, KPaTKOCTb, IIPOCTOTA
ClI0Bapb OIM30K COBpEMEHHbIM, B HEM MC- oIpeZeneHUs 3Hau€HUM, CTPOTOCTb KJIacCH-
MONB3YIOTCS CHUCTeMa T[PaMMATUYECKUX U ¢uxanuu 3uHavenuit (C. U. Odxeros) (cM.:
JpYyTUX IOMET, MpHMMephl U3 KIACCUYECKUX [[TaHOB 1995: 34-35]). «YILIAKOBCKUH CIOBApPb»
IIpOU3BEJICHUM, Pa3/IMYaIOTCI OMOHHMMHUA U II0 3TOY [IPUYKHE MOXKET CIY>KUTh 06pasioM
MHOro3HavyHocThb [IIaHOB 1995: 33]. I/ cpaBHeHHUs. CiioBa TpYIIIBl «IlepeMela-

Y 3aTem 110 3HAYUMOCTHU CTOUT OTMETUTH IoIMecs JNUIA, MEHSIOIINE MeCTOXUTEeNb-
CJIOBapb, KOTOPBIA HMEHYIOT JULAKOSCKUM. cTBO» npegcrasieHsl B TCPA 1935-1940. Onu
B. M. Annaros nuuet o Jmurpun Hukonae- [I0Ka3bIBAIOT YIIOTpeOrIeHre TOro BpeMeHH .
BUYe YIIAKOBE, YTO OH «HE ObUI IIEPBOOTKPHI- Ozuako moboit crmoBapb BooOine B Ka-
BaTeleM U pPEBONIOLMOHEPOM, HO OH CTall KOe-TO BpeMs y>Ke OTCTaeT OT >XU3HU. IIpo-
XPaHUTENIEeM MU yMeIbIM MOMIyAsSpU3aTOPOM frema 3aKII0YaeTCs B TOM, YTO CJIOBAph, CO-
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3MaBasCh [JIUTENBHOE BpeMs, He yCIleBaeT
pearupoBaTh Ha CTPEMUTENbHbIE U3MEHEHUSL
B xu3HU, Tpebywoiire HomuHanuu. Ceilyac
[omosHeHue cnoBaps mnpuobperaer 6oiee
OBICTpbIE TEMIIBI, HO U COBPEMEHHbIE BO3MOXK-
HOCTH LIS JIEKCUKOrpadry HeCpaBHEHHO IIN-
pe. DIIeKTpOHHbIE CIOBAPU CO3ZAIOTCS Ollepa-
tuBHO. CylLecTByeT MHeHUe: YTOObl COOTBET-
CTBOBaTb COBPEMEHHOMY YpPOBHIO JIeKCHUKO-
rpaduy, CrI0Baph AOMKEH OTPAKATH HOBYIO
JIEKCHKY — CJI0BA [TOCTIeAHUX 10-15 sieT. Iloaro-
My «YIIAKOBCKUI CIOBapb» yXKe HE MOXKET B
IIOJIHOM Mepe YZOBIETBOPATh 3aIlpocaM Cero-
IHAIIHero BpeMeHH. Ho obpaieHre K HeMy
ZlaeT BO3SMOXKHOCTH Ce/IaTh BBIBOABI 00 aKTya-
NM3ALMY TEKCUKY U IPUHIUIIAX €€ OIIUCAHUS.

B pganHOM cTaTbe MBI paccMaTpHUBaeM
JIEKCUKY, 0603HAYAIOMIYIO [IePEMELIAIIUXCS
JNIL, JHI, MEHSIOUUX MeCTOXXUTEeIbCTBO.
MMy JABMOXKYT camble pas3Hble MOTHBBHI. Pe-
3YJIBTAaThl 3TOIO aKTa MOTYT PaslnyaThCs, OT-
crofia pasHoobpasve 0603HAUEHUN NHLI, Ie-
PEMELIAOINXCS ¢ OFHOIO MEeCTa Ha JpYyroe,
MEHSIOIUX MECTO JKUTENbCTBA. B OCHOBe
BCEX CJIOB C 3THMHU 3HAUEHUSI MU JIEKUT [IOHS-
THe. Bepbanusaiusg 3TOro IOHATHUS HMeeT
pe3yabTaToM OOBEeKTUBALMIO — KOTZA OLLyLe-
Hue ImpeobpasyeTcs B BOCIpUATHE OOBEKTA,
obpereHne uM BHelHeld (OPMBI, KaKOBOI
SIBJISETCS A3bIKOBOY 3HaK. OObeKTUBALUS pe-
[TIAMEHTHPYeT, OTPAHMYMBAET WIK paclIupseT
3HauYeHUe, IPUBOAUT K CO3TZAHUI0 GOPMBI.

dopmoit 06beKTUBALIMN MBIIITEHNS SBIIs-
eTCs peub, U OHA [IPUBOZUT K 060611eHuI0 06-
pasa. OHa CO371aeT yCIOBUS AT CMBICIOOHBpaso-
BaHUS — TPAHCPOPMALUY PE3YIIETATOB BOCIIPH-
STHS B CMbIC/IBI, KOTOpBIE OIIPefieNIIOTCs II0-
OOYHBIMM MOTHBAMM, aCCOLHUALMIMU. OTO
[IPOMCXOAUT B TEKCTaX. A pe3ynbTaT 0ObeKTH-
BAL[MM HAa OCHOBE TEKCTOB PUKCUPYET CI0BAPb.
Tak ocywecrensgercs kopgudukanus — pukca-
LUS B CI0Bape KaK PesylbTaT 0OBeKTUBALUH,
OCHOBAaHHOIT Ha aHA/IM3e MaCCHBA TEKCTOB.

CnoBaph COLEP>KUT AKTYAIbHYIO IS CBO-
€ro BpeMeHHU JIeKCHKY U IIPUBOAUT AKTyaIbHble
KOHTEKCTBI, CO3/{aBasi TEM CaMbIM LIEHHYIO 1S
HCTOpUM KYMYIALUI0 (aKTOB HOMHUHALUU.
Tak, TCPA mog pemakumen JI. H. Vimakosa
cpexy mpouero Ga3HMpOBAICS HA TEKCTaX CO-
BETCKOT'O BpeMEHU, 1 OTAENbHbIe TPAKTOBKH, 2
0COBEHHO WUIIOCTPATHUBHbIN MATepPHAI, y)Ke B
HEKOTOPBIX CIy4YasiX yCTapesy.

Bepbanusanus IOHATHUS YacTo OCy-
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IIeCTBISETCS HEOZHOKPATHO, YTO BhI3bIBAETCS
HOBBIMU IIPUYMHAMU, U3MEHEHHUEM OLIeHKH —
CO3/a10TCd  CHMHOHMMBI. CHHOHMMMYECKUH
PS4 JIeKceM, OTpajkaloIuX IOHSTHE, IOKa-
3piBaeT AuddepeHUMpYIOIe OTTEHKU 3HA-
yeHusa. CMbICT00OpasoBaHue CBOAUTCS K TO-
My, 4TO IIPOUCXOAMUT IIpUpallleHHe, CBA3aH-
HOE C yCIOBUSMHU YIOTpeOIeHUs JeKCeMbl, C
COYeTaeMOCTbIO, KOHTEKCTOM He TOJBKO Bep-
GaIbHBIM, HO U COLMAIBHBIM U Ja)Ke I'eollo-
nutuyeckuM. OTCIOZAa BaXKHOCTb HJIIIOCTpa-
TUBHOI'O MaTepuasa B cioBapsx. CocTaBuTe-
JU cloBapei Kakjoe 3HaueHHe MHOTO3Had-
HOT'O CJI0Ba U3BJIEKAIOT U3 TeKcTa. IIpu aToM
ecTh BBIOOp: KaKue TEeKCThl MPUHUMATH KaK
HUTIOCTpaTUBHbIE. KOMIeKTHUBY «YIIaKOBCKO-
ro Cl0Bapsl» TOXe MPUXOAUIOCH BBIOMPATh
LOIIYCTUMBII MaTepra, HO TOT BbIOOp ObL1
OTpaHHYeH UAEONOTHUYECKUMH paMKaMHu,
006s13aTeIbHBIMU JJISL TOTO BPEMEHU.

HasBauug nun o Kakum-aubo mpusHa-
KaM — OZiHa 13 Hauboee aKTUBHBIX UCCIENO-
Barenbckux cdep. O630p pabor mo Teme
«Ha3BaHUS JIUI» BHIABASET TaKUe IIOAXOZbI,
kak kopnycusiii (H. 0. IIIsenosa, C. C. I'yce-
Ba, JI. I'. BabeHKO), KOrza OIpesesiseTcs: COCTaB
nexceM Kakoit-nubo JICI, cemacuosoruye-
ckun (A. 10. EnumaxoBa, E. A. KoHomenbku-
Ha), CTPYKTyPHO-CEMaHTUYECKUN — aHAIU3
HMeH JIML| C TOYKHU 3PEHUS UX CJI0BOOOpasoBa-
TeJIbHOM U CEMaHTHYECKOM IpOU3BOZHOCTHU
(. H. IInoTHUKOBA, I'sn KOaurioaHs,
A. 10. Enumaxosa, H. K. MasypuHa), oHOMa-
cuonoruvyeckuit (JI. A. MBaHOBa), aHamu3 C
TOYKH 3pEHHUS HAl[MOHAJIbHO-KY/IbTYPHBIX Pas-
nnyui (E. A. Makiakosa) v ap.

B cTaTpe paccmaTpuBaeTcs AHMHaAMHKaA
HM3MEHEHUU B 3TOU I'PYIIIIe CJI0B, UX IPUYUHBI
u cnexctus. IlpennaraemMslil IOAXOJ HMMEET
IIpeMMyIIeCTBO B TOM, YTO OTCIEXKUBAIOTCA
XpOHONIOrMYeckrue U3MEHEHUS B COCTaBe ce-
MaHTUYEeCKOH TPYIIHl, ZeTepMUHUPOBAHHEIE
HOBBIMHU YCJIOBHUSIMU, HOBBIMU aKCHOJIOTHYE-
CKMMHU YCTAHOBKaMHU.

Ilenp cTaTbU — MPOCAEAUTb AKTHBHbIE
mpolieccsl B HOMHUHALIUU UL, U3MEHUBIIUX
MeCTO YKUTEeIbCTBA 110 TEM WJIM UHBIM IIPUYH-
HaM, [IPOAHAIU3NPOBATH BepOANTHU3aALUI0 [O-
HATUA «llepeMellalliuecs auna». Takas
JIeKCUKa MOOWIbHA U Pa3NMYaAETCS B PasHbIe
anoxyu. TeM HHTepecHee CpPaBHUTb MOZEIU
HOMUHALWH, 3aQUKCUPOBAHHBIE B CJIOBAPAX
U TeKCTaxXx pas3Horo BpeMeHU. HauvampHbIN
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CIIMCOK JIeKceM cocTaBieH Ha ocHoBe TCPA
1935-1940 [TonKOBBIN CIIOBAph 1935].

Hcnonp3yroTcs Takhe METOAbl UCCIeNO-
BaHMS, KaK KOMIIOHEHTHBIN, KOHTEKCTOJIOI Y-
YeCKUM, CPaBHUTENbHO-COIIOCTABUTENbHbIH.

Ananusupys o6osHaueHUs [epemelra-
IOIMXCS JINL, JUI[, MEHSIOIINX MECTO >XKU-
TENbCTBA, IPUXOAUTCS 06paIaThCs, TIOMUMO
TPAAULUOHHBIX (IIpeLleJeHTHbIX) HOPMaTHUB-
HBIX, U K MOOWIBHBIM OHJIAMH-CIOBAPAM, U K
HEHOPMATHUBHBIM CJIOBApSIM, YTOOBI HAUTH
CJI0BO, TOsBUBIIeecs B y3yce. JIoCTaTOYHO
TPYAHO COCTaBUTb HOMHUHATUBHYIO I1apajur-
My (CMHOHMMUWYECKUH PSA), MOIb3YysCh JUIIb
HOPMaTUBHBIMU TOJKOBBIMU CIOBapsIMU. MBI
3TOT PSZ IOIOJHMWIM TaKXKe JeKCeMaMH U3
CJIOBapsl CMHOHUMOB, cjloBaps apro. Janee
CPaBHUIIM IONY4EHHOE C IIOAMHOXECTBOM U3
Pyccxoro ceMaHTHYeCKOTro cioBaps (II0f pex.
H. I0. Ieexosoi; garee — PCC) [Pycckun
CeMaHTUYECKUU CTI0BApPb 2002].

Qukcanus HEONOTU3MOB IIPOV3BOIUTCS
OIIepaTUBHO, 61aroaps KOMIIBIOTEPHBIM TEXHO-
sorusMm. ITo MHEHHIO aMepUKaHCKOM KOMITaHUHU
«Meppuam», KOTOpast U3faeTr yabCTepcKue ClIo-
BapH, CPOK CTAHOBJIEHUS HEONOIN3MOB — 10 JIeT.
Bpemst BOBHUKHOBEHUSI KOKAOI'O HOBOI'O CJIOBA,
KOHEYHO, He PUKCHPYeTCsl, HO CyLIECTBYIOLINe
KOpIIyca IO3BOJISIOT OIPENENUTh, XOTA Obl
JCTIOBHO, HAYIO yIIOTpebIeH s CI0Ba U €ro Ya-
CTOTHOCTh B TEKCTaX, YTO CBUJETENHCTBYET O
IIPUHATHY |/ HENPUHATUU HeoJorusMa B ya3yce,
[Iepexofie CJIOB B Pasps eAMHUL, HEaKTUBHOIO
CnoBaps. DTUM OOBACHsSETCS obpalleHue K
HaryoHaIbHOMY KOPIIyCy pyCCKOTO SI3bIKa, Zja-
o1eMy UHPOPMALIMIO O YACTOTHOCTH U XPOHO-
JIOTUU YIOTpebIeHUS CTIOB.

DJNeKTPOHHBIN CnoBaph MobuneH. Eciu
IIpeXkJie CI0BapHas MHTEpIIpeTalys CBSI3bIBa-
JIaCh C MMEHaMM COCTaBHUTENEH CloBapei, TO
ceffyac OBICTpast peakiys IEKTPOHHBIX CJIOBa-
pel OCTaBISIET B CTOPOHE IIepCOHAIUU. Takou
CJI0Bapb JlaeT pa3Hble NHTEpIIpeTaluy OZHOM U
ToM ke nexceMsl. CaiThl gramota.ru/slovari/,
sinonim.org, wordsonline.ru/dicts/, https://dic.
academic.ru/dic.nsf/ushakov/961614,  mpoext
«Cnosobopr» (http://slovoborg.ru/ — cnosaps
COBpEMEHHOI'0 PYCCKOT'O S3bIKa, COCTaBise-
MBI CaMUMH IIOCETUTENISIMU CaMTa) Ipei-
CTaBJIAIOT UHPOPMALUIO U3 PA3HBIX UCTOYHU-
koB. IlomoraeT ynopssodeHUIO TeKCUKHU, CO-
BEpILIEHCTBYET MOJHOTY 0T6Opa U AeTanusa-
LMY CEMaHTUKU, BBIIBISET S3bIKOBBIE IIpeJi-
[IOYTEHHs pa3HBIX 3II0X COBPEMEHHas KOp-
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IycHas NUHIBUCTHKA. CO3ZaHHBIE B ITOCHIE]-
HUe JecATUNIeTUS KOPIIyCHble CIIPaBOYHO-
MHPOPMAUMOHHBIE CHUCTEMBI TOKa3BIBAIOT
YaCTOTHOCTH JIEKCEM, UYTO IBISIETCS OCHOBHBIM
ycnosueM uX yrBepxxzeHusa (cm.: [Hanuo-
HaJIBHBIM KOpIIyC]).

MaTepuanoM HCCIeAOBAHUS SBISIOTCS
crosapHble cratbd TCPA, cioBaps CUHOHU-
MOB, CJI0Baps apro, Pycckoro cemaHTHYecko-
ro cioBaps u jJaHHble HalyoHanbHOro Kop-
IIyca pycckoro fa3bika (ganee — HKPS).

dopmanpusie U PYHKIIMOHANbHBIE IPU-
3HaKU JIeKCeM TIpYIIbl «IepeMellarolyecs
JIUIA, TUIQ, MEHAIOLIE MECTOXXUTENIbCTBO»

AHTU3 NIeKCUKY TIpeAronaraer obparieHue
K [ApaiirMe — CUCTeMeE eAVHUL 1 UX GOpM — U K
COYETAEMOCTH, KOHTEKCTY, yHKIMOHAIBHOM
CTOpOHe. B iepBoM ciyuae pasobpathcst B ceMaH-
THKe CJI0Ba, B CEMAHTUYECKOM CTPYKType CJlIOBa
TPyAHO 6e3 KOMIIOHEHTHOIO aHaIn3a. JIeKCUKo-
rpadsl BBIIB/ISIOT CEMAHTHYECKHE KOMIIOHEHTS,
of1ye g Ipynm CI0B, yTeM HabmomeHus 3a
MapafUrMaTUYeCKUMU  OTHOLIEHUSMU MEXIY
cnoamu [Brinton, Traugott 2005]. L. Brinton u
E. Traugott OTMeYaIoT, YTO, COTMIACHO «KOHTEKCTY-
aIpHOMY nopxofy» Kpysa, 3HaueHMe c10Ba MOX-
HO OIMCaTh KaK COCTaBlIe€HHOE 13 3HaAYeHUH Apy-
THUX CJIOB, C KOTOPBIMU OHO BCTYTIA€T B Iapajivr-
MaTHYeCKre U CHUHTarMaTWYecKue OTHOIIEHUS
BHYTPU JIEKCMKOHA. OTH CJIOBAa Ha3bIBAIOTCA
CMBIC/IOBBIMU NIPU3HAKaMU IIPeIbLAYILErO CIOBA.
Kpys 3agBnger, 4yTo He MpeAIIonaraeTcs, 4YTo 3Ha-
YeHve J000r0 CJI0Ba MOXKET OBITh UCYEPIIbIBAIO-
Ile OXapaKTEepU30BAHO KAKMM-TUO0 KOHEYHBIM
Ha6op0M CMBICJIOBBIX IIPU3HAKOB» [Tam >xe: 22].
Jlexcryeckoe 3Ha4eHUe CBORUTCS K OIpaHHYeH-
HOMY HabOpy OCHOBHBIX JIEKCHYECKUX eJUHUIL
IIPEAMETHOTO S3bIKa, BBISIBIIEMOMY IIyT€M aHa-
JIN3a CETY CMBICJIOBBIX OITMCcaHM [Tam >ke: 22].

B nHamem uccieoBaHUU ONpeReNsioTCs
muddepeHunpyOLe IPU3HAKU JEKCEM CH-
HOHMMMYECKOTO psfa.

(1) Jns cioB paccCMaTpHUBaeMOH CeMaH-
THUKU 3TOT NMpU3HAK — Ooibluas ceMHas 06b-
eMHOcTh. K apxuceme «4esoBek» B HUX JO-
OaBisioTcs gudPepeHUUpYOIINe CEMBL: IIe-
peMeleHye, CPOK MpeOBIBAHUS, pe3yIbTaT
nepeMeleHus U Ap. Tak, B 3HAa4eHUU CJIOB
MUZPAHM, dSMUZpAHM K apxuceme gobapisercs
ceMa IepeMelleHus. A B CJIOBE IMUZpaHm
HUMeeTcs JOTONHUTENbHAS — CPOK IpebbiBa-
HUS Ha HOBOM MecCTe, pe3y/abTaT (OThe3Z Ha
JOJITUM CPOK WU HaBCer7a).

PaccmaTpuBaeMoe NOHSATHE CTAaHOBUTCSA


https://www.cambridge.org/core/search?filters%5BauthorTerms%5D=Laurel%20J.%20Brinton&eventCode=SE-AU
https://www.cambridge.org/core/search?filters%5BauthorTerms%5D=Elizabeth%20Closs%20Traugott&eventCode=SE-AU

r700AIBHBIM, €ro OlpefeNieHue YTBEPIKAAETCS
Ha MeXIyHapoZHOM YpOBHe A CTpaTerui
ME>XIyHapOJHBIX OpraHU3alui (CM. olpezee-
HUe TIOHSATHUS «<MUTPAHT» B JOKyMeHTe Mexxzay-
HapoxHo# penepaunu obinects Kpacuoro Kpe-
cra u Kpacnoro Ilomymecana «['nobanpHas
crparerus MPOKKuKII mo murpanuu 2018-
2022»: «“MHUTrpaHTh” — 3TO JIIOJU, KOTOPBIE I10-
KUHYZIU MeCTa CBOEro IPHBBIYHOTO IIPO>XKHBA-
HUsL Wiy Gexxanu OTTyza, YTOOBI OTIPABUTECS
Ha HOBOE MeCTO >KUTEJIbCTBA — KaK IIPABUJIO, 32
IPaHMULy — B [IOUCKAX BOZMOXKHOCTEH, BobLire-
ro ypoBHs 0e€30MacHOCTM WM AyYIIUX Iep-
criexTuB. K X 4Mcny oTHOCATCS TpyAsIluecs-
MUTPAHTBl, MUTPAHTh 6e3 IPOKAAHCTBA, MU-
I'PaHTHI, KOTOPBIX BIACTH CYUTAIOT UMEIOIINMU
HeyperyJIrpOBaHHBIN CTATyC, a TAaK)KE COMCKa-
Tenu craryca Oe>xeHna u GexxeHpl» [[mobab-
Hag cTpaTerus 2017: 6]. Kak Bunum, 3nech Mu-
rpaHT U Oe>xeHel| OTOXKAECTBIAIOTCA. 3AMETUM,
4To B cnoBape [Jl. H. YiakoBa HeT cI0BapHOU
CTaTbU «MUTpaHT».

(2) Zpyras zuddepeHuypyrommas yepra —
OTHOILIIEHHE K HOpMe: BKJIIOYEHHe HeuTepa-
TYpHOM JIEKCUKHU B KJIAaCTe€p Ha3BaHUH JIHUI| CO
3HaueHUeM IepeMelleHHs UIU OTKa3 OT 3TOro
npueMa. CeMaHTHUKY «IHIa» COLEPXXUT MHOI'O
CJIOB CO CTUJIEBOM IIPUHAMJIEXKHOCTBIO (CTUIIU-
CTHYECKUM CTaTycoM) U cepoii yroTpebneHus,
1A COLMAIBHON JeTepMUHHPOBAHHOCTHIO [Ma-
KJIaKoBa 2010: 55—60]. DTO TpebyeT COLMONUHT -
BUCTHYeCKOro aHanusa. Tak, B Poccuu 0603Ha-
YeHHe TPYAOBBIX MUTPAHTOB, 0CODEHHO U3 pe-
ruoHoB LleHTpanbHON A3uu, OBIBaEeT HEIOIUT-
KOppeKTHBIM. WHOpoZHOCTh B rpyboit popme
IIpe/ICTaB/IeHa TAaKXKe U B CJIOBAX 2aHybl, puypl.
B maHHOM cTaThe MBI He pacCMaTpHBaeM TakUe
3KCIIPECCHMBHO, CTWIMCTUYECKU OKpallleHHble
eIVHUILIBI, PaBHO KaK M Ha3bplBaHME CeJIbYaH,
[lepeexaBIInX B TOPOAA: JepesHsl, MAMbenbl, KoA-
%03, 6amuuxu. IIOHITHO, YTO B HOPMATHBHBIX
CJIOBapsIX OHU OTCYTCTBYIOT. OfHAKO B CTIOBAPIX
CMHOHMMOB, B cioBape apro, HKPA ects Takue
[IPOCTOpeYHble 0603HAYEHUS.

B psize cTpaH B BhIOOpe HOMUHAILIUY Jieii-
CTBYIOT IPUHIUIIB IIONUTKOPPEKTHOCTH, U
OZHU Ha3BaHUS, KOTOpBIE IIPEACTABILIOTCS
rpy6bIMU, OOUAHBIMM, 3aMEHAIOTCA HA ADY-
rue. B HeKOTOpBIX CiIydYasX 3aMeHa CJIOBa,
BBIPAKAIOLIErO MOHATHE «IIepeMelalolIecs
JUIA, MEHSIOIINE MEeCTOXXUTENbCTBO», TAKXKe
[IPOUBBOLUTCS U3 COOOPKEHUN MOIUTKOP-
pekTHOCcTH. Tak, HEMeELKOe CIOBO dycAeHlep
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ZOCIOBHO MEPEBOJUTCS KaK «MHOCTpaHeI».
OzZHako 3TO C/IOBO B HEMELKOM SI3bIKE HUC-
MONB3YETCs C NpeHeOpeXXKUTENbHbIM OTTEH-
KoM. TOYHOr'0 COOTBETCTBUS B PyCCKOM SI3BIKE
y ClOBa HET, HO ero MO>KHO IlepeBecTH Kak
«Ipue3Xui». HeMubl HCIONB3YIOT CIOBO
aycrendep B TeX CIydYasX, KOTZa TOBOPST O
IIpUe3XXUX W3 APYIUX CTpaH B HEraTUBHOM
KIiode (Hampumep, o Oe>xeHIax, MepecesneH-
IIaxX U T. A.). B xauecTBe CMHOHMMUYECKOM 3a-
MEHBl HCIIONB3YIOTCS TaKUe eAMHMIBI, Kak
Einwanderer, person mit Migrationshinter-
grund (4e0BeK ¢ MUTPALIMOHHBIMU NIPUYMHA-
mu). Takas e IOJIUTKOPPEKTHas 3aMeHa
IIpou3OlLITa B pycckoM s3blke KasaxcraHa:
CJIOBO 0pAAMAH, KOTOPOE CTJI0 BOCIIPUHHUMATh-
Cs HEraTUBHO, OBUIO 3aMEHEHO Ha CJIOBO KAH-
dac. CroBa OpaimMau U Kandac ecTh B CJIOBape
CUHOHUMOB. OpaimaH — 3THUYECKUN Kazax,
penarpuupytomuiics B Kazaxcran us gpyrou
cTpaHsbl. Kandacwl (ZOCTOBHBIN IepeBOf C Ka-
3aXCKOTr0: «COOTEYECTBEHHUKU», «OLHOKPOB-
K1») (20 01.01.2021 I'. UCIIONIb30BAICS TEPMHUH
0parMaH) — STHUYECKUE Ka3axU-pernaTpHUaHThI,
nepecensaomuecs B Kasaxcran us Apyrux
crpad (https://sinonim.org). dTUX CIOB HET B
HKPS$l, HO OHU IIMPOKO YIIOTpebIsIOTCS B pyc-
CKOSI3BIYHBIX MCTOYHMKaX Kazaxcrana.

(3) Ciezyromum BaXHbIM GaKTOPOM SIB-
JISeTCs COLYaNbHAs 3HAYMMOCTb JAHHOTO
aBneHus. BayKHa U aKTyalbHOCTb KOHTEKCTOB
yrmorpebnenus. Tak, B CBSI3M C BOHHOU B
YkpanHe HayaJoCh MAcCOBOe IepeMellleHue
rpaKAaH. AKTUBU3HPYETCS TeKCUKa, 0603Ha-
qaiolas INepeMelleHHbIX aull. Ilossisgercs
Bce Goiblie YHUBEPOOB JAHHON CEMaHTHUKU
(cp.: CIIOBOCOYETAHUE MNepeMeujeHHvle AUyd U
yHUBepO perokanmbl).

(4) Eme oZHMM BaXKHBIM IIapaMeTPOM
KBUIUQUKANUY JAHHbIX JIEKCEM SBILETCS UX
¢ynxuus. B cratse E. A. MaknakoBo# HasBa-
HUS JIML PAaCCMaTPUBAIOTCS C TOYKU 3peHUs
GYHKIMOHANIBHON, C YYeTOM TOrO, KaKyio
GyHKIMIO BBIIONHSAET CJI0BO [Makiakosa
2010]. OcHOBHas QYHKLUUS STOH JEKCUKU —
uAeHTUGUUUPYIOLIAsd, T.e. Ha3bIBAIOIIAS,
yCTaHaBIMBAIOIIAS COOTBETCTBUE MEXAY CJIO-
BOM U JleHOTaToM. KOHHOTaTUBHbIE 3HaYeHUS
06eCreynBaT XapaKTepUIYIOLIYI0, OLeHOY-
Hyl0 YHKIMIO, C MapKHPOBAaHHEM KaKUX-
1160 IPU3HAKOB, YaCTO 3TO OLEHOYHAS KH-
dopmanuga. Hampumep, cnoBa nepebencuux,
2acmapbaiimep UMEOT KOHHOTALUU OTpHULA-
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TenpHble. IlepeGeXXunK — 4YeNOBEK, COBep-
LIUBIINAYI YTO-TO HE3AKOHHOE: UBMEHUJI, IIpe-
Jajl, HapylWua HopMel. IlosTomy, momMumo
UAeHTUPUUUPYIOLIEl, 3/1eCh ellje U XapaKTe-
pusyromias  $yHKius.  XapaKTepusyrolas
QyHKIMA — 3TO CHOCOOHOCTH yKa3blBaTh Ha
CyILLeCTBEHHbIE U OTIMYUTENbHbIE YePTHl 00B-
eKTa. B psage ciyd4aeB B Ha3BaHUU YKa3bIBAETCS
Ha IIPOMCXO>KJEHUE, IPUYMHY, OTHOLIEHHE K
nuuy. YHUBepOb! IPHoOpeTaroT KOHHOTALNH B
yayce. Tak, eCTb c10Ba HEUTPATbHBIE (PeAOKAH-
Mbl, nepeMeusaroujuecs Auyd, IMU2panmnt), ¢ OT-
pULATEIbHBIMI KOHHOTALUAMU (Bercenybt), C
CUTYaTUBHBIMU OTpPULIATEBHBIMU KOHHOTA-
LUASIMU (MUzpanmyl), pealu3yoluMU OLleHOY-
Hy!0 QYHKIUIO.

E. MaxyakoBa HasblBaeT, [IOMHUMO YKa3aH-
HbIX, YHKIMIO COLMATBbHO-PA3THIUTENBHYIO.
Tak, B KOHTEKCTe HeKOTOpble 0003HaYeHHs IIPH -
HUMQIM HeraTHMBHble KOHHOTaLUHU (HAIpuMep,
2acmapbatimep).

TakuMm 06pa3oM, IO HANPaBIEHHOCTU
HOMUHAINY eCTh QYHKIMY COLUANBHBIE, Ka-
caroiuecss ymnorpebneHus, HOMHUHATUBHAs
(unenTndUUMpYOIIA), KacAIOIAsCs JeHOTa-
TUBHOM COOTHECEHHOCTH, pedepeHLUU, U
XapaKTepuUaylollas, OLeHOYHas ¢QyHKUUU.
J1g JaHHOU KaTeropuy UMEH BaKHa U COLU-
albHas JeTePMHUHUPOBAHHOCTD, U OLIEHOYHO-
XapakTepusylolas. B ysyce mpuobperatorcs
KOHHOTauuu. Ilpu 3ToM OocHOBHas $yHKILUL

paccMaTpUBaeMOil JTEKCUKU — UAEHTUPULU-
pyromiag. Bce o6o3HaueHud mepemeleHHbIX
JIMI Heslb3sd Ha3BaThb MMEHAMU C KOHKPETHOM
pebepeniyell BBUAY HEOLHOPOZHOCTH STOMU
KaTeropuu. Y GOJIBIION ee YaCTU HET MePBUY-
HOM olleHOYHOCTU. OHa IOSB/ISeTCS B y3yce IIpu
HOIbITKE O0OO3HAUUTh SKCIUIMLUTHO KaKyIo-
1160 YepTy paccMaTpUBAEMO IPYIIIIBL.

B npubnuykeHHON K MaKCUMaJIbHO TOYHOM
HHTepIIpeTaluy IPYIIIbL TeKCeM Lienecoobpas-
HO MUCIIOb30BaTh CleAylollre JABa IOAXOZA.
OznuH MMeeT pe3y/lbTaTOM U3BJIeYeHUe U3 pas-
JIMYHBIX CIOBapel M KOHTEKCTOB efMHHUIL JaH-
HOM JIeKCUYEeCKOH I'PYIIIbI, PACCMOTPEHUEe KaxK-
JIOV eAUHUIIBI B KJIACCe eJMHUL], BBIPKAIOIINX
OJIHO IIOHSTUE — MapafurMaTUYecKul IOAXOZ.
IIpu TakoM mozxone 3$PeKTHBHBIM SABISETCS
METOZ CTYIIeHYaTON UAeHTUPUKAIINY JIeKCHYe-
CKOTO 3HAYeHWs CJIOBA, pa3paboOTaHHBIA H3-
BECTHBIM JIEKCUKOJIIOTOM, OCHOBaTeleM Ypajlb-
CKOM CeMaHTUYECKOH 11KOo/bI J. B. KysHerLoBo
[KysneroBa 1989: 36-37].

Broponi 1mpezamosaraeT yCTaHOBJIEHUE
COYeTAaeMOCTH C APYTUMH eUMHUIAMHU (CUH-
TarMaTUYeCcKUH nozaxoxn) [Xammc 1995]. B Tex
Cly4asx, KOrZa OTCYTCTBYeT KOAUPUKAIUIL
JIeKCeMbI, ee 3HaueHMe BBIBOAMUTCS M3 KOH-
TEKCTOB yrnorpebneHus. B mpusopumoi HU-
Ke Tabule Ja0TCs IPUMEPBI KaK KOHTEKCTa
yrnoTpebieHUs ZaHHOU eIUHUILBI, TaK U CO-
OTHOILIEHUS BHYTPU NNapajUIMbl.

Tabnuna

0603HauYeHNS TlepeMeIlAIOLUXCS NI, THL, MEHSIOLHUX MECTOXUTENbCTBO

PCC (cucremaTusupo-

HayKax TEPMUH «JUTOXTOHHbIN»
SBJISIETCS IPOTUBOIIOCTABIEHUEM
ABTOXTOHHOCTH.
https://sinonim.org/t/

C HKP4. OcHoB- OHnafiH-CcI0BapH. BaHHBIH KJIacTep)
JI0Baphb YIIaKoBa . . .
HOIi KopIyc CnoBapb CHHOHUMOB https://djvu.online/file/
AnwKNNz6NnqGZ

HeT HET AJIWS - eBpeu, BO3BpallaOL1- HET

€cst U3 IMACIOphl Ha CBOIO UCTO-

PUYECKYI0 POAUHY

https://sinonim.org/s/
HeT HeT AJITIOXTOH - B conasbHbIX HeT

BEXXKEHEI, 6exxenna,
M. YenoBek, IIOKU-
HYBILIHI MECTO CBOETO
>KUTEeJIbCTBA BCIE] -
CTBHE BOMHBI WU CTH-
XUMHBIX O CTBUM.
OceHvio 1914 200a Ha
60CMOK XABIHYAG BOAHA
bencerues.

138 TEKCTOB
208 MpuMepoB
C1912T.

ITuk — 1918 .

BEXKEHELL, -Hia, M. YeroBexk,
MOKMHYBLINI MECTO CBOET'O JKH-
TEeJIbCTBA BCIELCTBHE KaKOTO-I1.
6encTBU.

Mumo Hac OHem u Houwvlo dsuncymes
Geancenypl. — Bepxom u newskom — oHu
Me0AeHHO YX00Sim 8 20pbl. 3aKpym-
kuH, Kagkasckue 3anucku.
https://sinonim.org/s

BEYKEHEIL, -H1a, M.
YenoBek, OCTABUBILIUMI
MeCTO CBOEro YKUTeJIb-
CTBa BCJIECTBUE KaKO-
ro-H. 6encteus. Bedxcen-
Ubl U3 npUPPoHMoeoi
noaocwi. ITputomut org
Gexncernyes. Iymanumap-
HAS NOMOULD DeNCEHYAM.
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[IpoxomkeHue TabIU bl

PCC (cucremaTusupo-

C HKPS. OcHoB- OHaiH-cI0BapH. BaHHBIH KIacTep)
JI0Baphb YIIIaKkoBa . . .
HOM KopIyc CnoBapb CHHOHUMOB https://djvu.online/file/
AnwKNNz6NnqGZ
Crartyc 6e>xeHna — odpu-
LIMaJIbHO IPU3HAHHOE
IIOJIO>KEeHM e TaKOr'o
nnua, obecrneyrBapliee
€My COOTBETCTBYIOIIIHE
IIpaBa U COlLMaIbHble
rapaHTHU.
HeT 18 TEKCTOB BO3BPALIE'HEI] - paar. (pasro- | BO3BPAIIE'HEI, -
19 IpUMEPOB BODHOE) TOT, KTO BEpHYJICS OTKy- | HLA, M. (pasr.). Yeso-
C1930r. [luk — | ma-nubo. BEK, paHee IIOKMHYB-
1937T. https://sinonim.org/t/. ILIMH CBOIO CTPaHy U

BEpHYBIIMWICS B Hee.
B. us smuepayuu.

BBIXOJIEILL, BrixopLIA,

525 IIPMEPOB,

BBIXOJIEL - npuiesnen, nepe-

BBI'XOJELL, -n11a, M.

M. (KHIDKH. ycTap.). L. 451 TEKCT ceJleHel] U3 APYroy CTPaHbI, [Ipuwenen, nepecene-
ITpuenen us Apyrou C1788r. Kpas. Hell U3 APYyroro Kpas,
cTpaHBl, nepeceneHey, | Iluk - 2017T. https://sinonim.org/s/ MeCTHOCTH (ycTap.).

(C TOYKU 3pEHHUS TOrO
rOCyZapCTBa, KyAa OH
nepecesuics Ha Io-
CTOSHHOE YKUTEb-
CTBO). Buvixodey us
Iorvuiu. 2.. Yenosexk,
BBILIEAILINMI U3 OTHOU
COILIMa/IbHOM I'PYIIIbI U
CTaBIIUH WIEHOM ApY-

roii. Buixodey us dsopsn.

Buixodypl u3 0KpauHHbIX
2ybepruil, u3 cesepHbIX, U3
HW0CHbIX 06AGCed, U3
Cubupu.

TACTAPBANTEP — HaéMHBIi

HET 25 TEKCTOB. 29 HeT
[IPUMEPOB. pabounii, paborawoiuii 1 mo-
C1999T. CTOSIHHO NIPO>KUBAIOLIUIH B
IIuk - 2013 T. CTpaHe, TpaXKAaHUHOM KOTOPO
He sIBJISeTCA
https://sinonim.org/s/
HeT 2 TEKCTa, 2 3APOBUTYAHUH - 1. >xapr. HeT
puMepa. IpuesXuil pabOTHUK, UHO-
C1999T. CTpaHHbIN paboYuil; TPyZOBON
Ik 2016 T. MHUTPaHT, YeJIOBEK, Ye3>KaIOIIN I

Ha 32paboTku (0OBIYHO B OTHO-
LIEHUY IpaXkAaH YKpauHbl) ¢ Bo
8peMS IKOHOMUYUECKO20 KPUIUCA
2008—2009 20006 HauboAee MHO20-
uucreHHviMu 6 Kuese cmaru sapo-
bumuane u3 OAUNEHCAWUX 00AG-
cmeil, a maxice 0bAGcmeil, Hauboree
nocmpadagwiux om kpusuca. «ITpy-
ZOBas MUTPALUS C YKPAVHBI»
(uuTaTa U3 Bukumneauuy)
https://kartaslov.ru.
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[IpomomkeHue TabIULbI

PCC (cucremaTusupo-

BCEJIAIOLIUICS)
(kHWXH.). MHOCTpaHel,
ITOCETUBIIINNICS B Ka-
KOM-H. CTpaHe Ha I10-
CTOSTHHOE >KUTEJIbCTBO.
B Amepuke mHo20 ummu-
2parmos u3 Eeponpl.

ITuk — 2009 T.

1160 rocyapcTBO Ha ZOITHIA
CPOK WU JJI [IOCTOSHHOTO
npo>xuBaHud. I1o OTHOIIEHHIO K
KOPEHHBIM >KUTE/SM.

HKPS. OcHoB- OHaiH-cI0BapH. BaHHBIH KlIacTep)
CnoBaps YiIakosa . . .
HOM KopIyc CnoBapb CHHOHUMOB https://djvu.online/file/
AnwKNNz6NnqGZ
MMMUWUIPAHT, um- 303 TeKCTa VIMMMUTIPAHT (naT. immigrans — HNMMUTIPA'HT, -a, m.
MUTIPaHTa, M. (OT J1a- 693 IpuMepa BCEJSIOIINICS) — 3TO YeJIoBeK, YesoBeK, )KUBYIIUHI B
THH. immigrans — C 1899 roga. KOTOPBII IpUBbIBAET B KaKOe- TOM CTpaHe, B K-pyI0 OH

smMurpuposan. Keomui na
6230 UMMUZPAHINOE 6
cmpany. || x. ummu-
IPaHTKa, -H, POA. MH.
-ToK. || mpui. ummu-
TPaHTCKUH, -af, -0e.

HET

1TEKCT C 2
npuMepaMu

VICCEU — 3TO IOHCKOS3BIYHBIN
TepMUH, UCII0Nb3yeMblIi ATHHYE-
CKUMU STIOHIIAMH B CTpaHAX
CesepHoit 4 FO>xHOM AMepUKU
111 0603HAYEHUS «AIIOHIIEB»,
KOTOpble ObIIU TEPBBIM IIOKOTIE-
HHeM, UMMUTPUPOBABIINM TyZA.
https://translated.turbopages.or
g/proxy_u/en-ru.ru.5ecc7f48-
64f9f268-a90d6f66-74722d776562/

HET

HET

HET

KAHJAC (kxa3. kaHgac — J0-
CJIOBHBIY ITepeBOJ C Ka3aXCKOTo:
«COOTEYEeCTBEHHUK», «OLHO-
KPOBKa») (0 01.01.2021T. UC-
I10/1b30BaJICS TEPMUH OpaJl-
MaH) — STHUYECKUI Ka3ax-
penaTpUaHT, IIepeceIoIunCcs
B KazaxcTaH 13 cocefHUX CTpaH
https://ru.wikipedia.org/wiki/

HET

HET
MUTPAIIUS, murpa-
11y, X. (JTaTuH.
migratio) (Hayu4.). ITe-
pelBI>KeHUe, Ilepece-
neHue. Murpanus
Hapozos. || [lepuonu-
geckoe IepeceseHue
>KUBOTHBIX — IlepeseT-
HBIX IITUL], MOPCKUX
pbI6 — U3 OIHOrO Me-
cTa B pyroe (ect.). ||
3aKOHOMEpHBIH Ilepe-
XOJL OT OZHOI'0 Hapoza
K JpyrOMy pa3IHuyHbIX
KYJIBTYPHBIX LIEHHO-
cten (aTHON.). Murpa-
LM CKa30YHBIX CIOXKe-
10B. || [lepenBrokenue
KaIluTaaa U3 OMHOU
CTpaHBbl B IPYIYIO WU
Y3 OIHOH OTpaciu
HapOAHOTO X0O3SHCTBA
B JIDYTVIO (3KOH.).

C1984r.

30 IpUMEPOB
13 26 TEKCTOB.
IMuk - 2017T.

MUTI'PAHT — KHUM>KH. TOT, KTO
MTOKUAET CBOE MECTO YKUTEIb-
CTBa B CUITy KakuX-1160 Hebna-
TONIPUATHBIX IIPUYUH (IPUPOJ-
HBIX KaTacTpod, 60eBbIX Aeii-
CTBUH, IIpec/Ief0BAaHUM 10 HallU-
OHAJIBHOMY IIPU3HAKY, SKOHOMHU-
YeCKUX TPYLHOCTEN U T. I1.)
https://sinonim.org/s/

MUTPA'HT, -a, m. e-
JIOBEK, Iepece IO -
st BHYTPH CBO€H CTpa-
HBI C OZHOT'O MeCTa Ha
Apyroe, U3 OFHOM MeCT-
HOCTH B Apyryio. Boana
MUZpAHMO8 NOCAE 3eMAE-
MPSCeHUS.
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PCC (cucremaTusupo-

C HKPS. OcHoB- OHaiH-cI0BapH. BaHHBIH KIacTep)
JI0Baphb YIIIaKkoBa . . .
HOM KopIyc CnoBapb CHHOHUMOB https://djvu.online/file/

AnwKNNz6NnqGZ
HEBO3BPAIIIE'HEI, 25 TEeKCTOB HEBO3BPAIIE'HEII — coBeTCK. HET
HIa, M. (HoB.). JIuo, 29 IpUMepOoB (coBeTckoe), pasr. (pasaroBOpHoOe)
He BepHyBIIleecs Ha C1926T. JIMLIO, He BEpHYBIIleecs Ha POAU-
POAVHY M3-3a TPAHU- ITuk - 1987 . Hy U3-3a I'paHULbI ¢ B IToavuie 6cé-
LIl 1 UBMEHHUYECKU MAKU NPAKMUKOBANCS HECKOADKO
mepelezlee B Jarepb CMAZYEHHDBLIL 100X00 K Hego38pa-
Bparos CCCP. wenyam (B.I1. AKCEHOB).

(https://sinonim.org/t/).

HE3JELIHWN, 153 TeKCTa X HE3JE'TITHU 3anéTHbIMH, HE3JE'IIIHUH, -ero,
He3ZellHss, He3/elll- 195 IpHMMEPOB. NIPUILIBIN, 3a€3>KUHU, IpUe3xui, | M. YeroBek, >KUBYILIUI
Hee. 1. He npo>xuBa- C1779T. MIpUIIEeL], 3aX0>KUH, HAe3)KUH He B 3TOM MecCTe, ypo-
IOL AN B JAaHHOU IMuk — 1979 https://kartaslov.ru >KeHel] He 3TUX MeCT
MECTHOCTH, IpUe3- (pasr.). A npuesscu,
KU (pasr.). OH uerosex
H. 2. HeseMHOM, TanH-
CTBEHHBIM (KHUXKH.
ycrap.). Hesdewinuii
mup. Kmo-mo Hezdew-
HU 8 YACO8HE HA KAMHE
cudum. YKyKOBCKUI.
HOBOCEJI, HoBOCENa, | 33 TeKcTa HOBOCEJI mocenenern, Hogorno- | HOBOCEJI, -a, m. To
M. (061.). HegasHo 39 IpUMEPOB ceneHel| >Ke, 4TO TIocesieHell.
nocenuBIIMKCs B gaH- | C1913T. https://kartaslov.ru Hoegocéav maésxcnozo xpas.

HOM MecTe. Ha Gepezy

ITuk — 2002 1.

KONOWAUAUCD HOBOCEADL.
IIpuIIBUH.
HEJIETAJIBHBIN, 36 TEKCTOB HEJIETAJI: CHHOHUMEI: HeJle- HeT
HeJlerajbHas, Helle- 47 npuMepoB C | TaJbHBIM UMMUTIPAHT, HE3aKOH-
rajibHOE; HeslerajeH, 1938 T. HBIM UMMUTPaHT
HeJleranbHa, Helle- Iuk - 2010T. https://sinonim.org/s/
raapHO. He paspe-
IIIEHHBIN 110 3aKOHY,
noAnONbHBIN. [Tapmus
pabouezo kracca, He 6po-
Cas Ae2arvHOCIU, HO U HU
HA MUHYMY He npeyeeu-
uueas ee, 00ANCHA coedu-
HUMD Ae2aAbHY10 PAbony
C HeAe2AAbHOT, KAK 8
1912-1914 200ax. JIeHUH.
HeT 11 TEKCTOB OJIUM — u3spaunbCcKui pena- HeT
43 IprMepa. TPUAHT
C1822r. https://ru.wiktionary.org/wiki
[Tk — 1974 T.
HeT HeT OPAJIMAH - 3THUYeCKWM Ka3aX, | HeT

penarpuupyomuiics B Kazax-
CTaH U3 APYTOi CTPaHbI
https://sinonim.org/
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IEPEMEIEHHBIN, 16 TEKCTOB IMTEPEMEIIEHHBIE JTWIIA — nu- HeT
nepeMellleHHas, Ie- 18 IpuMepoB 113, HACU/ILCTBEHHBIM ITyTEM yBe-
peMeleHHOoe; Iiepe- C189or. ITuk 3eHHble HeMeLKUMU QallIiICTaMU B

MeILEH, ITIepeMellleHa,
nepemelteHo. [Ipuy.
CTpaj. mpoIl. Bp. OT
[IepeMeCTHUTb.

1946 T., 1980 T.

T'epMaHUIO /14 IPUHYAUTETHHOTO
TPyZa C BPEMEHHO OKKYIIMPOBaH-
HBIX TEPPUTOPUH B IIEPUOJ, BTOPOK
MUPOBOM BOMHBI 1 3aT€M OKa3aB-
L1MeCs B Pa3IMYHbIX CTPaHAX.
https://sinonim.org/s/r

IIEPECEJIEHEL], ne- 1069 TEKCTOB, IIEPECEJIEHEL, -HIa, My>K- IIEPECEJIE'HEL, -H11a,
peceneHna, M. Yeino- 2730 IIpuMe- CKOH pOZ, M. Yenosek, nepece-
BeK, IlepecesSo - poB. ToT, kTO IepecenseTcs, nepece- JIMBILIWNCA WIK IIepece-
s, lepecenBIINIC C1770 roga. JIWJICS. UM KOTO IlepeceuIn Ha JIEHHBIN C IOCTOSHHOIO
WY TlepecesieHHbId Ha | ITuk — 1887T. HOBOE MECTO, Ha HOBbIE 3eMJIH. MeCTa XUTeIbCTBA Ha
HOBOE MecTo. B 20 Beke HU3- | Yoce rem decamb Ha cedepHOl onywi- | HOBOE, 0OBIYHO HEOO-
Kag 4acToT- Ke HCUYM nepecereHyvl, NPUEXas- >KUTOe MecTo. [Tepece-
HOCTb. B 2014 — | wiue us Kypckoi eybepruu. Map- AEHYDL U3 YeHMPAALHBLX
BbILIIE (16). koB. https://sinonim.org/t/ obracmeit. BuiuyncdeHHbLe
nepecereHyvi.
HeT HeT PEJIOKAHT: Heoa. mepeMelLéH- HeT
HBIN B IPYTYIO CTPAHY COTPYAHUK
* DMUTPAHTBHI — 3TO CKOpee Te, KTO
GOMTCS [IONMUTHUIECKOTO [IPECIIENO-
BaHMUA. A Te, C KEM s [IepeCceKaach,
B OCHOBHOM Yy HUX Jipyras MOTHUBa-
1ust. OHY IIpHeXaIy IePe>KAaTh U
TOYHO Ce6st DMUIPAHTAMU He
cyuTaloT. CKopee — peJIoKaHThI.
doHTaHKA. Y.
IIOCEJIEHEL, moce- 64 TEKCTa ITOCEJIEHEL] — xonoHucrT, IIOCEJIE'HEL, -Hua, M.
JeHna, M. 1. Yesosex, 256 IIpUMEpPOB CKBATTep; KJIEPYX, IOCENbHUK, Yenosek, K-pbli BIlep-
nocenuBIIuicy rae-H. | C1842T. ITOCENBIUK, HOBOCE, CChLTIb- BbI€ ITOCEIMJICS Ha HO-
BIIepBbIE HA HOBOM, IIuk - 1893. B HBIH, nopceripo. C1oBaps pyc- BOM, HEOGXXUTOM MecTe.
HEOOKUTOM MecTe. 20 BeKe HU3Kasg | CKUX CHHOHHUMOB. ITepsvie pyccxue nocereHy vt
ITepevie pycckue noceren- | Y4aCTOTHOCTS. https://dic.academic.ru 8 Cubupu.
uwi 6 Cubupu. 2. Jlnno,
MIOZBEPTHYTOE CChUIKE
Ha IroceneHue (Jope-
Boion.). Cpedu ccviab-
HDIX PASAUMANUCD Ka-
MOPACHUKY Y NOCEACHYbL.
TIPUE3XKUMA. 1. Tlpu- | 793 TexcTa TIPUE3XKUY, -as, -ee. IIpu- IIPUE'3)KU, -ero, M.

OBIBIINIA, IPHEXAB-
NN OTKYAA-H. ITpu-
esncue Atodu. ITpuesncuii
u3 Xapvkosa. IIpuesncas
mpynna. 2. B 3Had.
CyIL. IpUe3KUH, IpU-
€3)Kero, M., 1 IIpues-
JKasl, IPUE3XEN, XK.
JInno, nprexasiiee
OTKyZAa-H. Ha xypopme
MH020 NPUEHCUX.

1430 IPUMEpPOB.
C1763T.
ITuk — 1845 T.

OBIBIINIA, IPUEXABIINI OTKYAA-
1. Kupuaa ITemposuu cea uepamn 6
G0CMOH C NPUE3HCUMU COCEOTMU.
[ywkuH, JybpoBcKuit
Bossiite: https://sinonim.org/s/

YesnoBek, IpUeXaBIINI
Y3 JIpyroro MecTa,
He3gelmHun. KomHama
omdvixa ors npuesncux. ||
K. IpU€sKas, -el.
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IIPUILEJIELL, ipu-
LIenbLa, U MpUIILIEL,

318 TEKCTOB
502 mpuMepa

[IPUILEJIELL, -npLia, M. IMpum-
JIbIM, HE MECTHBIH, 4y>KOH Yeslo-

IIPUIIE'JIEL, -np11a, M.
ITpuiIby, He 34eHUN

[IpHUIIesbla, M. c1800T. Bek. Cuumas cebs npuuwerviem yeyioBekK. JlecHoii n. (me-
(KHMOXKH.). 4eJIOBEK, ITuk - 1974 U36He 8 yice CHOPMUP0BABUAUTICS. peH.: 0 3Bepe, IIpUILIES-
MpUILEeAUINHI OTKYAA- MOBAPUULECKUTL KPYHCOK, 5L 6CEX LIeM K XKUTIBIO). || .
H., 4y>KOM, He 37ell- MOAHABUAUX CHUMAN HACTIPOEHHDL- NpUINENUIA, -Bl.

Hu yenosek. Cudum Mu npomus cebs. Moposos, [lose-

npuierey; 3a CHOAOM. CTU MOeH >XU3HU

JlepMOHTOB. || mepeH. https://sinonim.org/s/

O yeM-H. 4yXXAOM

OKpYy>aIolleMy, gyrKe-

poznHoM. Towuii naod,

do 8pemeHU CO3peAvl, ...

BUCUTN MeNCOY Y8emos,

NpUWIACY, 0CUPOEALY.

JlepMOHTOB.

PEITATPUAHT, pena- 19 TEKCTOB PEITIATPUAHT - TOT, KTO BO3- HeT

TpUaHTa, M. (HOB. I10- 25 IIPUMEpOB. BpalljaeTCs Ha POAUHY B pe3y/Ib-

nurt.). JIuno, nox- C1947T. TaTe pernaTpuanuu (13 IIeHa,

Beprieecsd penarpua- | IIuk —1948r. 3MUTpALMU U T. I1.) ¢ 3amo 6

LUU. CCCP snauumenrvHo 6oaee OAumeA-

PETIATPUAILINA, pe- HBIMU OKA3LIBAAUCH CPOKU MPYI08020

MaTpUalyy, MH. HET, UCNOAL30BAHUS. NPUHYHCOAEMBIX

K. (OT TaTHH. re - Pabouux, KAK U3 UHOCMPAHYES, MAK

BHOBbD U patria - oTeye- U U3 COOCMBEHHDLX 2paNCOaH, 8

CTBO) (HOB. ITOJIUT.). YACMHOCIIUY PENAMPUAHINOE.

BosBspallieHue Ha po- XanHc-XanHpux Xonsre, [TaBen

JVHY AL, 3a/iepyKaH- Ionsn, «I'utnep u CTaluH: ¢ KeM

HBIX WY 3a/IepoKaB- Ke XKUTB JIydllle, C KeM Bece-

ILIMXCS 10 KaKUM-H. Jei?», 2003 I. /| «HenpukocHo-

[IPUYMHAM B Uy>KOH BEHHBIN 3aIac»

cTpaHe. Penmarpuanuu https://sinonim.org/t/

MOJ/IeXKAT IIJIEHHEIE,

Ge>KeHIbl, UHTEPHUPO-

BaHHbIE, SMUIPAHTEI.

OMUTPAHT, amu- C1789r. OMMUIPAHT, -a, m. Yenosek, OMMUIPA'HT, -a, m.
rpaHTa, M. Yenosek, Haubonee ya- TepeceUBILINNICS U3 CBOETO YenoBek, NOKUHYBILINHI
HaXOZSIIUNICS B SMU- CTOTHBHIM SBJISI- | OTeYecTBa B IPyIyIo CTPaHy, CBOIO CTPaHY U >KUBY-

rpanuu.
SDMUTPALIUS, smu-
Ipaliuy, MH. HET, X.
(oT maTHH. emigro -
Iepecensiocs). 1. Bol-
HY>KZEHHOe WIu J06-
POBOJIBHOE TIepeceie-
HHe U3 CBOero oteve-
CTBa B pyTyI0 CTpaHy
10 TeM WJIN UHBIM
[IpAYMHAM (IONIUTUYe-
CKUM, DKOHOMUYEe-
CKHM U T. I1.).

eTCs B 20-ble
roZbl 20 BE€Ka, B
80-ble Ir'ofibpl 20
BEKa, B Hayaje

2000-bIX T'OJIOB.

HaXOJALIUICS B OMUIPALIIY
(B13Hau.).
https://sinonim.org/s/

LIU{ B DMUTPaLUU B
JIpyrou ctpaHe. IToau-
MUYecKue SIMUPaAHmMoL
(vexasuiue no noaumuye-
CKUM MOMUBAM). DKOHO-
MUYECKUE IMUZPAHMDL
(vexasuiue no sKOHOMUHe-
CKUM NPU4UHAM). OMU-
epanmul u3 Poccuu.
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2. InvutenpbHOE WU
IIOCTOSIHHOE IIpeObI-
BaHUe 32 Ipefie/laMU
OTeYeCcTBA B pe3y/IbTa-
Te TAKOrOo Iepecerie-
Hus. C zpomaduoii onac-
Hocmuto JIeHuHy yoarocy
6 dexabpe 1907 200a CHoa
nepedpamvcs 3a 2panu-
Uy, 8 IMUZPAYUTO.

3. cobup. DMurpan-
Tbl. — Paz6umuvt u pacce-
SHDL HAYUOHAA-
VKAOHUCIICKUE 2PyNnu-
posxu. Hx opeanusamo-
Pbi AU60 OKOHUATNEABHO
CRASAUCD C UHNEPBEHYU-
OHUCICKOT IMUzpayuel,
AU60 NPUHECAU NOBUH-
Hy1. CTanuH.

MBI cTpeMHUINCh 0eCneunTh MOTHOTY
oT6opa MaTepuasa — JIEKCEM, BBIPKAIOLIMX
[OHATUS «IIepeMelLIAoIINecs TULA, MEHSIIO-
I1e MECTOXXUTENbCTBO». [10CTpOeH CHHOHU-
MUYECKUH PSf C IOMOLIBIO TONKOBBIX C/I0BA-
pey, cioBaps CUHOHUMOB, Pycckoro ceman-
THYECKOro CI0Baps, coBaps apro. Ilomydui-
cA psaA nexceM, oOBeNVHEHHBIX CeMaHTHYe-
CKHM OTHOLIEHUEM: dAMOXMOH, GAus, bexcerey,
gvixodey, (YKasvieaem Ma MpoucxoxcdeHue, Kax
NPABUAD, XPOHOOZUUECKY OMOANEHHOE COObIMUE),
2acmapbaiimep,  3apoOUMUAHUH, UMMUZPAHM,
uHocmpaney (He MeHSem MECMONCUMENLCIMEA),
ucceil, KandAac, MUZPamM, Hee038PAULEHEY, HeAe2aA,
OpAAMAH, TepecereHey, NPUEINCUll, Npuwierey,
PEAOKAHIM, Penampuanm, IMuzpanm (nepemewja-
HOWUTICS. HA OMHOCUMEABHO OAUTEABHOE 8PEMS. UMY
Hagcezda 8 dpyzoe Mecmo).

TlonyyeHHas BBIGOPKA CBEpEHA C [IOAMHO-
>KECTBOM U3 «PyCCKOTO CeMaHTHYeCKOro CJI0Ba-
psi» oz pex. H. 10. IIBexosoii. Kpome Toro, us
HarroHanbHOro KOpIIyca PycCKOro s3blKa ocy-
IeCTB/LICS. TT0A6OP MIPYMEPOB, YCTAHOBIIEHSI
YaCTOTa U pacIpefesieHue 10 TOFAM.

Ilo reHepUpyIOLIeN CeMe CI0BA CO 3Ha-
YeHUEM «IlepeMellalolecs UL, MEHIIo-
IMe MEeCTOXKUTENbCTBO» OOBEAUHSIOTCS B
OZIHy JEeKCHYEeCKylo IpyIIy. Y HAC JeKCeMbl
pacronoxeHsl B anpaBUTHOM mopszpke. Jlo-
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rMYEeCKY JKe HaumHaeT psag obiiee o6osHave-
HUe [epeMeLIAOMINKCS JIUL, CMEHUBIINUX
MECTOXHUTENBCTBO, — Muzpanm. Jljisg Bcex cu-
HOHUMMOB K CJIOBY MuUzpanm OTMedaercst 00-
mas pedepeHIus, CBI3aHHAL CO CMEHOH Me-
cra npokusaHus. CIOBO Muzpawm Ciexyer
CYMTATh JOMMHAHTOM CHHOHMMHUYECKOTO
psSZa, COCTOSALIErO B CJIOBApE CUMHOHUMOB K3
9enunun. (K cI0By, B aHIJIUHACKOM f3bIKe
40 CHHOHUMOB K CJIOBy «Mmurpaut» (https://
www.thesaurus.com/browse/migrant).

I OCTpOeHUsS MNapajgurmbl Heobxo-
IVIMO: OIIPEENUTh COCTAB €AUHUILL; BBISIBUTH
pas3nuYUs U CXOLCTBA MEXY HUMU; BBIIBUTD
KOHHOTALUU U CTUINCTUIECKLE MapKepHI.

HoMuHaTUBHAsg Mapajurma Inepeme-
LIEHHBIX JIHL, NHUI[, MEHSIOIUX MECTOXH-
TENbCTBO

OTMeyaeM, 4TO B CJIOBaX STOM TPYIIIBI
OOBEKTUBUPYIOTCA: 1) NPU3HAKU UYY>KECTU
(Arr0XMOH, uyacax, uyncesemey, uYIceCMparey,
UHOCMPAHeY, npuuierey); 2) BeKTop (Harpasie-
HHUe) UX IepeMelleHUs (MUCpALUU): IMU-
epanm (BBIE3)KAET U3 CTPAHBL), UMMUZPAHM
(Bpeakaer Ha JuTenvHblt cpok) (https://
ktonanovenkogo.ru/voprosy-i-otvety/
ehmigrant-immigrant-kto-ehto-takie-chem-
raznica.html); 3) mpoucxoxaenue: evixodey;
4) SKCIUIMKALUS TIPUYMHBL: KOAOHUCH, HeAezdA,



Hego36paujeHey; 5) poA 3aHATUM, aCCOLUUPY-
IOLMIACS C ITHOCOM: 3apobumuanuH, 2acmap-
baiimep (BTOpUYHAS HOMUHALUSA); 6) STHUYE-
CKas IIPUHAIOKHOCTb: dAUs, uccel, KaHdac,
0paAMaH; 7) BpeMEHHOE IepeMelleHue: peo-
KaHm; 8) IOBTOPHOE NepeMelleHUE: penampu-
aum. DTO CéMaHTUYECKUHU IIJIaH JAHHOM JIeK-
CUYECKOU TPYIIIILL.

Cpeznu paccMaTpUBaeMbIX UMEH eCTh:

1) HEUTpaJIbHbIE: MUZPAHM;

2) C OTpUILATENbHBIMU KOHHOTALUSAMU: Y)-
Hce3emey, 2acmapbaiimep, nondaexaguiue (B ysyce);

3) CeMaHTHUYECKU YCUJIEHHbIe, C aKTyalIu-
3allel CeM: peamMuzpanmol;

4) CTUJIMCTUYECKY OTMEUeHHBIE: 0parMaH,
3ApoOUMUAHUN.

OTO MapKUPOBaHHbIE JTEKCEMBI.

Ecnmu nepemeliieHue CBSI3aHO C KAKUMU-TO
KOHKPETHBIMU IIPUYMHAMU — IIOTUTUYECKUMHU,
reoIIONUTUYECKUMU — U CTAHOBUTCS MaCCOBBIM,
TO ob03HaueHME JHIA MHOIZA NpruobperaeT
IIpSIMOE WM KOCBEHHOE yKasaHHe Ha 3THHYe-
CKYI0 IPUHAIEXXHOCTD. Pedepeniius coB pac-
CMaTpUBAEMON TPYIIBl OOBICHSETCA CyOBeK-
TUBHBIM BOCIpHUATHEM. IIpuBezeM mpuMep
OOBbeKTHBALMY IPU3HAKA ITHUYHOCTH, KOTO-
peiit ucnonbzosana T. Ivanova-Sullivan. Ona
MHUIIET, 9TO AJIS CPeJHECTAaTUCTUYECKOro aMe-
pUKaHIa GONBLUIMHCTBO PYCCKOSI3BIYHBIX UM-
MHUTPAHTOB KaXKyTCsl «PYCCKUMU», HE3aBHUCH-
MO OT CTpaHbl, U3 KOTOPOM OHU MpUOBIIH, UX
9THUYECKOW U PEMTMO3HOM IMPUHAIJIEKHO-
CTU. AHaJOrMYHOE ABJIeHUEe CYIIEeCTByeT B
HEKOTOPBIX eBPOMENCKUX CTPaHaX, TAKUX KakK
Hugnepnanzbl, rje TEpMUH «a/UIOXTOHBI» HC-
IIO/Ib3YeTCS AJIS. MUIPAHTOB U KX IIOTOMKOB,
He3aBUCHUMO OT UX OTIMYUTEJIbHBIX 3THHYE-
ckux rpynt [Ivanova-Sullivan 2019: 223].

IlepedyeHb 1eKCEM ITPOM3BOJUTCS C y4ETOM
MaKCHMAJIBHO [IOJTHOT'O COOTBETCTBUS TEME.

B «PycckoM cemMaHTHYeCKOM CJIOBape»
JaHa rpynmna o603HAaYeHUN UL «II0 HEUC-
KOHHOMY MECTYy >KUTENBbCTBA, HaXOXAEHUS,
II0 IlepeMeHe MeCTa >XUTeNbCTBa» [Pycckui
CeMaHTHUYeCKUU c0Bapb 1995]. CocTaBUTENU
PCC uHGOPMUPYIOT, UTO «IIPEAMETOM OIHCA-
HUi B “PycckoM CeMaHTHYeCKOM cioBape”
SBISETCS OTAENbHOE B3HAaueHHe CJIoBa Kak
€[MHHNIA, BXOAAIasg B IIOAMHO>XECTBO TOTO
WX MHOTO JIEKCHUYeckoro kiaacca» [Tam xxe].
IIpu >TOM mpHU3HaeTCd FOTOBHOCTb CIOBA K
CEMaHTUYECKUM MOZUPUKALUIM, TAK KaK 32
3HaueHHUeM cTouT noHarue. B PCC TpakToBKU
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3HaueHUH oTnauvaTca (cM. Tabnauuy). Tak,
CJIOBO «MHUTpPaHT» TpaKTyeTcs uHade. Ero
3Haue€HME OIPAaHUYMBAETCS TOJNBKO COAEpIKa-
HUEM «IepeMellleHre BHYyTPU CBOEM CTPaHBI».

B mocnemHue rogpl KaK CUHOHUM CI0BA
Muzpanm yIOTpeOIISeTCs CIOBO  PeAOKAHM.
OHO eme He QUKCUpYeTCS CIOBAPIMHU, a
CIIpaBOYHbIE U3JIAHUS He AAIOT OHO3HAYHOTO
TOJIKOBaHUSA. B HeM MeHSeTcsS 3HaueHUeE B
3aBHCHMOCTH OT KOHTeKCTa. PaccMmoTpum
IIpUMephl €ro TOJKOBAaHUS U IIOCTapaeMcs
BBIBECTU OCHOBHBIe ceMmbl. Ha camite «Boib-
IIOM BOIIPOC.Py» MBI PacCMOTpeIM MHEHUS
II0 IOBOJY 3HAUye€HUS CJI0BA «PEJIOKAHT»
[Bomnsbioi Bonpoc.pyl.

1) «<Pe1oKaHTel — 3TO JIOAU, KOTOphle
pelIaloT nepeexarsb B JPYrylo CTpaHy UIHU ro-
POZ C LIeJIBIO YAYYILINUTb CBOU YCIOBUS >KU3HU
U paboTbl. OHU OTIMYAIOTCS OT MUTPAHTOB U
SMUTPAHTOB CBOMM CTaTyCOM M XapaKTEpPOM
nepeesfa. B oTnnuue OT MUTpPaHTOB, peso-
KaHTbl OOBIYHO MMEIOT JOCTATOYHO BBHICOKMIA
COLMANBHBINA CTaTyC, 0OpasoBaHUE U OIIBIT
paborsl. OHU UILYT HOBbIE BO3MOXKHOCTH U
BBI3OBBI, CTPEMSTCS K KapbepHOMY POCTY U
MOJHOLIEHHO!M >XHU3HU B HOBOM MecTe. B oT-
IUYre OT SMUTPAHTOB, PEIOKAHTHI He cobu-
paloTcs HaBCerAa MOKUAATh CBOIO POAUHY».

2) «TepmuH “penoxkanus” (M Kak ero Ipo-
HM3BOJHOE — PEJIOKAHT) OTHOCUTCS K APYroun
cdepe 00II1eCTBEHHBIX OTHOLIEHUM, HEXeNIU
TepMHHBl “oMUTrpauus” U “murpanusg’. JBa
MIOCJIeAHUX IPaKTUYECKU BCerfa IpHUMEHS-
I0TCS B COLMANbHOM cdepe, HHOTZA — B [OMHU-
TUYECKOU. A BOT peJIOKaLus — 3TO IIOHATHE
HCKIIIOYUTENBHO U3 MUpa OusHeca U Mapke-
TUHra. Tak Ha3bIBAIOT IlepeMellleHre COTPYA-
HMKOB KaKOM-1160 KOMIIAHMU Ha HOBOE Me-
CTO HesATeIbHOCTU, CBI3aHHOE C UX Ilepees-
JIOM Ha HOBOE MECTO >KUTENLCTBA.. B 60ib-
LIMHCTBE CIyYaeB peloKalUs — 3TO BpeMeH-
HBII IIpoLecc, II0Ka Ha HOBOM MecTe He Oyzer
HalileH W HaHAT MECTHBIA pabOTHUK.
..B3TOM U IIaBHOE OTINYME peNIOKaHTAa OT
TPYAOBOI'O MUTPaHTa M SMUTPAHTa».

3) «B UCXOZHOM 3HAaYeHUU CJIOBa “pejo-
KaHT” — 3TO COTPYAHUK QUPMBI, KOTOpas
CMEHUJIA JIOKAIMI0 B IlepefienaX OfHOU CTpa-
HBI UJIU IEPEMECTUNACH B APYIYIO».

4) «BecHOM IpoIIOro rofa Ajiss MHOTUX
710Jiel, KOTOPble IIOKMHYIU Hallly CTPaHy U3-
32 HauaBLIMXCH COOBITUI, BOZHUKIA HEOHXO-
JVMMOCTh Kak-TO ce6s HasblBaTb.. CJIOBO
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“OMUIPAHTB” HE CIMIIKOM IIOAXOAMJIO, IO-
TOMY YTO He OBUIO SCHOCTH OTHOCHTENBHO
TOTO, BPEMEHHBIN 3TO OTBE3J, WU IOCTOSH-
HBIM. “MurpaHTaMu’ yexaBllde He XOTeIU
Ha3bIBaThCS IIOTOMY, 4TO B PP 1 He TOnBKO
37leCh, 9TO CJIOBO MMeeT OTpUILaTeNbHBbIN OT-
TEHOK 3HaueHU4. Tak CJI0KUIICI KOMIIPOMHUCC
“pesnokaHTh!”» [BOMBLION BOIIPOC.PY].

5) «Pemokauus - nepemerieHue. OHO
MOXXET IIPOUCXOAUTh KaK B IPaHHUIAX OFHOMU
CTpaHbl, TaK U 3a €€ mpegenbl. Bo Bpemsa u
cpasy nocie BTopoil MMpOBOU BOMHBEI Iepe-
MEILIEHHBIMU JULAMMU (TaK 3TO IIO-PYCCKU
IIpaBUJIbHO Ha3bIBAETCA) Ha3bIBAIU BCEX, KTO
okasancs Ha yyxbune 6e3 KaKoro-11bo KoH-
KpeTHOro craryca. Beumm nu oHu komwrabo-
paHTaMH{, OTCTyNaBLUIMMHU BMeECTE C BE€pMax-
TOM, OBIIM M OHU Y3HHMKAMU KOHIJIarepen
WU TPYAOBBIMU MUTPaHTaMU, 0 YTOUHEHHUS
UX CTaTyca TaKUX JIIOJel HasblBaIM UMEHHO
pEeIOKaHTAMU».

B aToM ab3alie B KayecTBe KIIOYEBOIO BbI-
CTyIIaeT CoYeTaHue «IIepeMellleHHbIe TUIa».

6) Monoje)XHbI BapUaHT: peroKayus —
O10I>KeTHBIN TYPU3M.

TakuMm 06pasoM, oTMedaeM IIOCIeROBa-
TeJBbHO CEMBI U3 KXKZ,0r0 TONKOBAHHUS:

1) Myt HOBBIE BO3MOXXHOCTH.

2) TousTue 13 chepsr GusHeca.

3) CoTpyaHUK UpPMBI, HampaBIsSeMblil
€10 Ha HOBOE MeCTO.

4) BelexaB1liye U3 CTPaHbI.

5) [lepemellieHHbIE TULA.

6)IlyrelliecTBEHHUKMU.

Hakone1w, BrIBOZUTCA 6onee obliee mo-
HUMaHUe: «EC/IM TOBOPUTD IIPOCTHIM S3bIKOM,
TO Ha CEerOofHALIHUM JeHb PEJIOKaHTOM IpHU-
HATO Ha3blBaTh YeJI0BeKa, KOTOPBIA MOKUHYII
TeppPUTOPUIO CTpaHBbl, OTAAB IpPeAIOYTEHUE
cTpaHam ¢ Gonee CTaOUIBHON U CIIOKOMHOMN
06cTaHOBKOM» [Bonbiioit Bompoc.pyl. Ipu-
e3xawme B KaszaxcTaH poccusHe TOXe
HaspiBaloTce B CMM penokantamu. M B
TEKCTaX 3TO CJIOBO BBICTYIIA€T B IOCIEAHEM
3HAYEHUU: [Iepeess] B CTPaHy ¢ 6oinee cTabuib-
HOM 06cTaHOBKOH. [lonydyaeTcs, 4To ob1el Bo
BCEX MHTEpIpeTalusix SIBISETCS FeHepalbHas
cema JIeKCeMbl «<MUTPaHT», HO CJI0BO HE UMEET
OTpHILaTeIbHBIX KOHHOTALIUM.

Iloxa ele aToO CIOBO BOCIHPHUHUMAETCSH
KaK HeOJIOTHU3M, U ero IIOHUMaHHe KOoppekK-
TUPYeTCs PasHBIMU KOHTEKCTaMH, B TOM 4UC-
Jle U COLMAJbHBIM, MOMIUTUYECKUM, 3KOHO-
MudeckuM. Jlekcuyeckas 0ObeKTHUBALUS IIO-
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HATUS OCYILeCTBISeTCS 4epe3 KOHTEKCT, Tak
KaK CI0BapHOr0 KOAUPUIMPOBAHHOIO OIpe-
JleJIeHUd ellle HeT.

E. MakiakoBa B OOBSICHEHUU JIeKCUYe-
CKOU OOBEKTUBALUU IOHATHS CYUTAET 3-
QEeKTUBHBIM  KOMIIOHEHTHbIl aHAIU3 U
yTBEpXKAAeT, 4YTO METOJ SKCIUIMKATUBHOM
0OBEKTUBALIMK CeMbl 0DeclIeduBaeT BhISIBIIE-
HUE «3KCIIJIMKATUBHBIX TEKCTOBLIX OOBEKTU-
BallMM MU MeTasI3bIKOBBIX DKCIUIMKALUY TeX
WJIY MHBIX CEM JaHHOM S3bIKOBOM €IMHUIIbI B
TeKCTe, KOTOphle BepOanu3yloT KOHKpETHBIE
CeMbl U UHTEPIPETUPYIOTCS KaK OTZeNbHbIe
ceMbl» [MakiakoBa 2007: 108].

[IpuBeseHHBlE TIapaMeTpPhl OIMCAHUSL
KaTeropyuu IepeMellaloluXcs HaJoAro WIU
HaBcerja Jul] I03BOJNSET MOCTPOUTH Iapa-
JUTMBl — IO MEePBUYHOMY-BTOPUYHOMY 3Ha-
YEeHMIO, II0 HaJIWYUIO/OTCYTCTBUIO KOHHOTA-
1y, 10 PyHKUUIM — HOMUHATUBHOMN, UAEH-
tudunupyoome, xapakrepusyouein. 06
atroMm nucana E. C. Y3eHneBa: «<HoMuHaiuoH-
HYI0 Iapafnurmy oOpasyioT pasHble HAUMEHO-
BaHUS OJHOM pealuu, KOTOpble OTPaKAIOT
pasnuyHble AuddepeHUMANbHbIE [IPU3HAKU
WY NIOAYEPKUBAIOT apXUceMy» (LUT. IO U3J,.:
[TyceBa 2017]). Takum obpasom, cdopmupo-
BajJlacb HOMMHATHUBHAas MapafUrMa, JeKkcuyde-
CKasg CeMaHTHKa 4JIeHOB KOTOpOU IepeceKa-
eTCsI U B KOHTEKCTaX aKTyaJlU3UpyeTcs, NpU
3TOM MOTIYT HabMIOAaThCS HepasaudueHUe UX
CeMaHTHUKU U IIOJIHOe OTOoXKAecTBaeHUe. OT-
cioza pasHoobpasue yHKUU.

BriBOAIBI

«TonKOBBIA CJIOBapb PYCCKOLO SI3BIKa»
nox pexakuueit . H. Virakosa cobpan u cu-
CTEMATHU3UPOBAT JIEKCUKY, YIOTPebIIBIIyIO-
cs B TO BpeMs U npexje. EcTecTBeHHOe IIO-
IIOJIHEHUE CJIOBaps U U3MeHeHUe 3HaueHUH
nekceM U GyHKUUI PUKCUPYETCS C OLIOPO#L Ha
yXKe UMEIOLIUNACS TeKCUKOrpadUuecKuil ap-
ceHasn (cMm. Taroke: [Hukutun 2016a]). Ilpu
PacCMOTPEHUHU JIeKCMYeCKOM HOMMHATUBHOM
IapaiuTMbl «IIepeMelarolyecs aula, u3Me-
HUBIIIME MECTOXXUTENbCTBO» OTMEYaeTcs 3a-
BHUCHUMOCTb 3HAaUE€HUM OT COLIMAIBbHOr0, UCTO-
puueckoro kKoHrekcra (cp. 6opvly «ugeit u
HJieonorun» u ee orpaxeHue B TCPA: [Huku-
THH 2016B]). JlauAadTh! yoTpebieHus nex-
ceM Bo BpeMmeHa JI. H. Yi1akoBa, collMaIbHbIN
KOHTEKCT CIIOCOOCTBOBAIA OOLEKTUBALUU
MOHATHS «IlepeMelllaloliyecs JAULA, HU3Me-
HUBIIIIE MECTO>XUTENbCTBO» BO MHOTOM C
OIIOpOM Ha «COBETCKYIO» CEMaHTHKy, 4TO
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BUJHO B IpUBOAUMO¥ Tabiuie. B mocrcoBeT- HHUS CJIOB BHYTPH NapajUTrMbl SBJSIOTCS 3Ha-
CKYI0O 3IOXy TpPaKTOBKAa IOHATUSA ABIAETCH YeHMS BEKTOpa, CPOKa, YKa3aHME 3THUYECKOU
6oiee cBO6ORHOIA. IIPUHAIEKHOCTY, NPUYMHBI, MOTHBBI IIepe-

O6HOBIEHHE ITOrO KIacTepa CBI3aHO C MelleHU 1 YTBeP KIeHMs Ha HOBOM MECTe, IIp.
TeM, 4YTO MEHSIOTCS TeONONUTHYECKHE CUTya- TOopU30HTaNBHOE paccMoTpeHHe 0b6pa-
11U, IPUYMHBl MaCCOBBIX IT€peMelleHUH JIo- IIeHO K COYeTaeMOCTH, KOHTEKCTy YIOTpes-
Jlell B pasHBIX yronkax 3emnu: Cupuu, Ykpa- 7IeHNs. B KOHTeKCTe peaqusyeTcs CMBICI, KO-
nne, Poccun, Ha Bamxnem BocTtoke, B eBpo- TOPBI# BIMsAeT HAa GOPMUPOBAHUE CO3HAHUS U
MeMCKUX CTpaHax U Ip. KOTOPBIM CJIeJlyeT OIMChIBaTb JTMHIBUCTHYE-

BeprukanrHOe M rOpU3OHTaNbPHOE pac- cKkuMHU cpejcTBaMu. Eciu cnoBo BcTpevaeTcs
CMOTpeHMe yIpouuBaeT noHarue. HomuHa- B KaKOM-JIM00 KOHTEKCTe, TO 9TO OIpeAesNeH-
THBHas Iapajurma Co3faeTcsa U3 COBOKYIIHO- HOT'O POAa CaHKIMOHUPOBAHUE €ro yIoTpes-
CTU CJIOB, PEANU3YIOIIUX MOHATUE «IIepeMe- JIeHHUS, BIMAIOIIee Ha U3MEHEeHUe UM MOJM-
maomyecs JIMla, A1la, MEeHAIoIIMe MeCcTo- duKaro sHaYeHU .

KUTeNbCTBO». OCHOBAHUSIMU HJIS pasnnue-
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